
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
GLOCK® 21-BLACK-LEFT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK® 21-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021696
Mfr. No.: CON229B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.234kg
UPC: 601299167476

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Galco International
Concealable Holster
Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Glock® 21 entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Gebrauchsanweisungen und Entsorgungsrichtlinien,
um sicherzustellen, dass dein Holster sicher und effektiv verwendet wird. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig
vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Modifiziere das Holster nicht auf irgendeine Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität
beeinträchtigen kann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass das Holster richtig auf dein Modell Glock® 21 angepasst ist, um optimale Leistung zu
gewährleisten.
Benutze das Holster immer gemäß den lokalen Gesetzen und Vorschriften für das verdeckte Tragen.
Achte beim Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster auf einen sicheren Griff und darauf, dass der Lauf
in eine sichere Richtung zeigt.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du eine verdeckte Feuerwaffe trägst.
Versuche nicht, deine Feuerwaffe aus dem Holster zu ziehen, während du sitzt oder in einer Position bist,
die die Sicherheit gefährden könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:1.

Stelle sicher, dass das Holster für die Glock® 21 geeignet ist und für Linkshänder verwendet
werden kann.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters nach deinem Komfort und deiner Zugänglichkeit an.

Einsetzen der Feuerwaffe:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Überprüfe, ob das Holster die Feuerwaffe sicher hält.

Tragen des Holsters:3.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und achte darauf, dass es an deiner Hüfte für optimalen
Komfort positioniert ist.
Stelle sicher, dass das Holster gesichert ist und sich beim Bewegen nicht verschiebt.
Passe deine Kleidung nach Bedarf an, um sicherzustellen, dass das Holster verdeckt ist.

Ziehen der Feuerwaffe:4.



Stehe in einer stabilen Position mit schulterbreit auseinanderstehenden Füßen.
Greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie sanft aus dem Holster.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung gerichtet.

Wiedereinsetzen:5.

Stelle sicher, dass deine Umgebung klar ist, bevor du die Feuerwaffe wieder ins Holster steckst.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster und achte darauf, dass sie richtig sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wenn
möglich, zu recyceln.
Stelle sicher, dass alle feuerwaffenbezogenen Gegenstände sicher und verantwortungsvoll entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung besuche bitte die offizielle Website von Galco International
oder kontaktiere deinen lokalen Einzelhändler.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Verwendung deines Galco International Concealable
Holsters gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst!



Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holsters
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Glock® 21. This guide provides
essential safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure your holster is used safely
and effectively. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Store the holster in a safe location when not in use.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety and functionality.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is properly fitted to your Glock® 21 model for optimal performance.
Always use the holster in accordance with your local laws and regulations regarding concealed carry.
When drawing your firearm from the holster, maintain a proper grip and ensure that the muzzle is
pointed in a safe direction.
Be mindful of your surroundings when carrying a concealed firearm.
Do not attempt to draw your firearm from the holster while seated or in any position that may
compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Ensure the holster is designed for the Glock® 21 and is suitable for lefthand use.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference for comfort and accessibility.

Inserting the Firearm:2.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Check that the holster retains the firearm securely.

Wearing the Holster:3.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your hip for optimal comfort.
Ensure that the holster is secured and does not shift while moving.
Adjust your clothing as necessary to ensure that the holster is concealed.

Drawing the Firearm:4.

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
Grip the firearm firmly and draw it smoothly from the holster.
Always keep the firearm pointed in a safe direction.

Reholstering:5.



Ensure your surroundings are clear before reholstering.
Carefully insert the firearm back into the holster, ensuring it is seated properly.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather material if possible.
Ensure that any firearmrelated items are disposed of safely and securely.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please refer to the official Galco International website or contact your
local retailer.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your Galco International Concealable Holster.
Thank you for prioritizing safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Fundas Ocultas Galco International
Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu Glock® 21. Esta guía proporciona información
esencial sobre seguridad, instrucciones de uso y pautas de eliminación para asegurarte de que tu funda se
utilice de manera segura y efectiva. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu modelo Glock® 21 para un rendimiento
óptimo.
Utiliza siempre la funda de acuerdo con las leyes y regulaciones locales sobre el porte oculto.
Al sacar tu arma de la funda, mantén un agarre adecuado y asegúrate de que la boca del cañón esté
apuntando en una dirección segura.
Ten en cuenta tu entorno al portar un arma de fuego oculta.
No intentes sacar tu arma de la funda mientras estás sentado o en cualquier posición que pueda
comprometer la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Asegúrate de que la funda esté diseñada para la Glock® 21 y sea adecuada para uso con la mano
izquierda.
Ajusta la inclinación (ángulo) de la funda a tu preferencia para mayor comodidad y accesibilidad.

Inserción del Arma:2.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté colocada correctamente.
Verifica que la funda retenga el arma de forma segura.

Uso de la Funda:3.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en tu cadera para una
comodidad óptima.
Asegúrate de que la funda esté asegurada y no se desplace mientras te mueves.
Ajusta tu ropa según sea necesario para asegurarte de que la funda esté oculta.

Sacar el Arma:4.



Colócate en una posición estable con los pies al ancho de los hombros.
Agarra firmemente el arma y sáquela suavemente de la funda.
Siempre mantén el arma apuntando en una dirección segura.

Reholstering:5.

Asegúrate de que tu entorno esté despejado antes de volver a colocar el arma en la funda.
Inserta cuidadosamente el arma de nuevo en la funda, asegurándote de que esté colocada
correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el material de cuero si es posible.
Asegúrate de que cualquier artículo relacionado con armas de fuego se elimine de manera segura y
segura.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas de seguridad o asistencia adicional, consulta el sitio web oficial de Galco International o contacta
a tu minorista local.

Al seguir estas pautas, puedes asegurarte de que tu Funda Oculta Galco International se utilice de manera
segura. ¡Gracias por priorizar la seguridad!



Guide de Sécurité pour les Étuis Galco
International Concealable
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui Galco International Concealable pour votre Glock® 21. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité, des instructions d'utilisation et des directives d'élimination pour
garantir que votre étui soit utilisé en toute sécurité et efficacement. Veuillez lire ce document attentivement
avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez l'étui dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa
fonctionnalité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'étui est correctement adapté à votre modèle Glock® 21 pour des performances
optimales.
Utilisez toujours l'étui conformément aux lois et réglementations locales concernant le port dissimulé.
Lorsque vous tirez votre arme de l'étui, maintenez une bonne prise et assurezvous que le canon est
pointé dans une direction sûre.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez une arme à feu dissimulée.
Ne tentez pas de tirer votre arme de l'étui en étant assis ou dans une position qui pourrait compromettre
la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de l'Étui :1.

Assurezvous que l'étui est conçu pour le Glock® 21 et qu'il est adapté pour un usage à main
gauche.
Ajustez l'inclinaison (l'angle) de l'étui selon votre préférence pour le confort et l'accessibilité.

Insertion de l'Arme à Feu :2.

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Vérifiez que l'étui maintient l'arme à feu en toute sécurité.

Port de l'Étui :3.

Glissez l'étui sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné sur votre hanche pour un
confort optimal.
Assurezvous que l'étui est sécurisé et ne se déplace pas pendant que vous bougez.
Ajustez vos vêtements si nécessaire pour garantir que l'étui est dissimulé.

Tir de l'Arme à Feu :4.



Tenezvous dans une position stable avec les pieds écartés à la largeur des épaules.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla doucement de l'étui.
Gardez toujours l'arme à feu pointée dans une direction sûre.

Réinsertion :5.

Assurezvous que votre environnement est dégagé avant de réinsérer l'arme à feu.
Insérez soigneusement l'arme à feu de nouveau dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en
place.

Instructions d'Élimination
Éliminez l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.
Assurezvous que tout élément lié à l'arme à feu est éliminé de manière sécurisée et appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez consulter le site officiel de Galco
International ou contacter votre détaillant local.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre de votre étui Galco International
Concealable. Merci de prioriser la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
Galco International Concealable
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Concealable Galco International per il tuo Glock® 21. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e linee guida per lo smaltimento per garantire che la
tua fondina venga utilizzata in modo sicuro ed efficace. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
funzionalità.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia correttamente adattata al tuo modello Glock® 21 per prestazioni ottimali.
Utilizza sempre la fondina in conformità con le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto occulto.
Quando estrai la tua arma dalla fondina, mantieni una presa corretta e assicurati che la volata sia
puntata in una direzione sicura.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando trasporti un'arma da fuoco nascosta.
Non tentare di estrarre la tua arma dalla fondina mentre sei seduto o in qualsiasi posizione che possa
compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina:1.

Assicurati che la fondina sia progettata per il Glock® 21 e sia adatta per l'uso con la mano sinistra.
Regola l'inclinazione (cant) della fondina secondo le tue preferenze per comfort e accessibilità.

Inserimento dell'Arma:2.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Controlla che la fondina trattenga l'arma in modo sicuro.

Indossare la Fondina:3.

Fissa la fondina alla cintura, assicurandoti che sia posizionata sull'anca per un comfort ottimale.
Assicurati che la fondina sia sicura e non si sposti durante i movimenti.
Regola i tuoi vestiti se necessario per garantire che la fondina sia nascosta.

Estrazione dell'Arma:4.

Posizionati in una posizione stabile con i piedi alla larghezza delle spalle.
Afferra saldamente l'arma e estraila in modo fluido dalla fondina.



Tieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura.

Rimessa in Fondina:5.

Assicurati che l'ambiente circostante sia libero prima di rimettere in fondina.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera il riciclaggio del materiale in pelle se possibile.
Assicurati che eventuali articoli relativi all'arma siano smaltiti in modo sicuro e protetto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti preghiamo di consultare il sito ufficiale di Galco
International o contattare il tuo rivenditore locale.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro della tua Fondina Concealable Galco International.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza!



Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Glock® 21:lle. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvatietoa, käyttöohjeita ja hävittämisohjeita varmistaaksesi, että holsteria käytetään turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset vauriot.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä se voi vaarantaa sen turvallisuuden ja toimivuuden.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että holsteri on oikein sovitettu Glock® 21 malliisi optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi.
Käytä holsteria aina paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti, jotka koskevat piilotettua kantamista.
Kun vedät asetta holsterista, pidä kunnollinen ote ja varmista, että piippu on suunnattu turvalliseen
suuntaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun kannat piilotettua asetta.
Älä yritä vetää asetta holsterista istuessasi tai missään asennossa, joka voi vaarantaa turvallisuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovittaminen:1.

Varmista, että holsteri on suunniteltu Glock® 21:lle ja se sopii vasenkätisille käyttäjille.
Säädä holsterin kulma (cant) mieltymyksesi mukaan mukavuutta ja saatavuutta varten.

Aseen Asentaminen:2.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu oikein.
Tarkista, että holsteri pitää aseen turvallisesti.

Holsterin Käyttäminen:3.

Liukuta holsteri vyöllesi varmistaen, että se on sijoitettu lantiolle optimaalista mukavuutta varten.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty eikä siirry liikkumisen aikana.
Säädä vaatteitasi tarpeen mukaan varmistaaksesi, että holsteri on piilotettu.

Aseen Vetäminen:4.

Seiso vakaassa asennossa, jalat hartioiden leveydellä.
Ota aseesta tiukka ote ja vedä se sujuvasti holsterista.
Pidä ase aina suunnattuna turvalliseen suuntaan.

Aseen Palauttaminen Holsteriin:5.



Varmista, että ympäristösi on selkeä ennen aseen palauttamista holsteriin.
Aseta ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se istuu oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos
mahdollista.
Varmista, että kaikki aseeseen liittyvät esineet hävitetään turvallisesti ja varmasti.

Lisätietoja
Turvakysymyksiin tai lisäavun saamiseksi viittaa viralliseen Galco International verkkosivustoon tai ota yhteyttä
paikalliseen jälleenmyyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Galco International Concealable Holsterin turvallisen käytön. Kiitos,
että asetat turvallisuuden etusijalle!



Säkerhetsinstruktioner för Galco International
Concealable Holsters
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din Glock® 21. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation, användningsinstruktioner och avfallshanteringsriktlinjer för att säkerställa att ditt hölster
används på ett säkert och effektivt sätt. Läs noggrant igenom detta dokument innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Förvara hölstret på en säker plats när det inte används.
Undvik att utsätta hölstret för extrem temperatur eller fukt.
Modifiera inte hölstret på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och funktionalitet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är korrekt anpassat för din Glock® 21modell för optimal prestanda.
Använd alltid hölstret i enlighet med dina lokala lagar och förordningar gällande dold bärning.
När du drar ditt vapen från hölstret, håll ett korrekt grepp och se till att mynningen pekar i en säker
riktning.
Var medveten om din omgivning när du bär ett dolt vapen.
Försök inte att dra ditt vapen från hölstret medan du sitter eller i någon position som kan äventyra
säkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Anpassa hölstret:1.

Se till att hölstret är designat för Glock® 21 och är lämpligt för vänsteranvändning.
Justera hölstrets vinkel (cant) efter din preferens för komfort och tillgänglighet.

Sätta in vapnet:2.

Se till att vapnet är helt oladdat.
Sätt försiktigt in vapnet i hölstret och se till att det sitter ordentligt.
Kontrollera att hölstret håller vapnet säkert.

Bära hölstret:3.

Sätt hölstret på ditt bälte och se till att det är placerat på din höft för optimal komfort.
Se till att hölstret är säkert och inte flyttar sig när du rör dig.
Justera dina kläder efter behov för att säkerställa att hölstret är dolt.

Dra vapnet:4.

Stå i en stabil position med fötterna axelbrett isär.
Greppa vapnet ordentligt och dra det smidigt från hölstret.
Håll alltid vapnet pekande i en säker riktning.

Återplacera vapnet:5.



Se till att din omgivning är klar innan du återplacerar vapnet i hölstret.
Sätt försiktigt tillbaka vapnet i hölstret och se till att det sitter ordentligt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hölstret är skadat bortom användning, överväg att återvinna lädermaterialet om möjligt.
Se till att alla vapenrelaterade föremål kasseras på ett säkert och tryggt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen besök den officiella Galco Internationalwebbplatsen eller
kontakta din lokala återförsäljare.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker användning av ditt Galco International Concealable
Holster. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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